
COORDONNÉES      CONTACT US
160, chemin Tour-de-l’Isle 

Île Sainte-Hélène 
Montréal  (Québec) H3C 4G8

514-283-5000 
1-855-773-8200 (sans frais / toll free) 

ec.info-biosphere-info-biosphere.ec@canada.ca 

canada.ca/la-biosphere      canada.ca/the-biosphere

 Jean-Drapeau

Stationnement payant      Paid parking

	 TARIFS		  ADMISSION FEES
	 (taxes en sus)		  (Tax not included)

	 Adultes	  15 $ 	 Adults

	  (65 ans et plus) Aînés	  12 $ 	 Seniors (65 and over)

	  (18 ans et plus) Étudiants	  10 $ 	 Students (18 and over)

	  (17 ans et moins) Enfants	   GRATUIT*  	 Children (17 and under)  
	 	  FREE*

* Ne s’applique pas  
aux groupes organisés.

Les tarifs, les heures d’ouverture et 
la programmation peuvent être 

modifiés sans préavis.
Pour les dernières mises à jour, 

consultez notre site Web  
canada.ca/la-biosphere,  

ou composez le 514-283-5000.

* �Does not apply to  
organized groups

Admission fees, visiting hours  
and programming are subject  
to change without notice.
For the latest updates,  
Visit our website at  
canada.ca/the-biosphere,  
or call 514-283-5000. 

HEURES 
D’OUVERTURE *

10 h - 17 h
Du 1er avril au 31 mai 2018 
(mercredi au dimanche)

Du 1er juin au 30 novembre 2018 
(tous les jours)

† Du 1er décembre 2018  
au 31 mai 2019 

(mercredi au dimanche)

 †Fermé du 24 décembre 2018  
au 15 janvier 2019

Fermé les jours fériés

* Veuillez noter que 
la billetterie ferme à 16h15

VISITING 
HOURS *
110:00 a.m. to 5:00 p.m.1
From April 1 to May 31, 2018 
(Wednesday to Sunday)

From June 1 to November 30, 2018 
(everyday)
†�From December 1, 2018  
to May 31, 2019 
(Wednesday to Sunday)

†�Closed from December 24, 
2018 to January 15, 2019

Closed on statutory holidays

*�Note that the ticket office 
closes at 4:15 p.m.

ACTIVITÉS
Animations 
scientifiques
Avec qui partageons- 
nous notre milieu de vie 
urbain ? Qu’est-ce que  
le changement climatique ? 
Comment puis-je faire évoluer 
les choses ? Par l’intermédiaire 
de jeux animés, de discussions 
et de promenades en nature, 
des animateurs dévoués  
et divertissants aborderont 
ces questions avec vous.

ACTIVITIES
Scientific  
Animations
With whom do we share  
our urban living environment? 
What is climate change?  
How can you make a 
difference? Join our 
enthusiastic and entertaining 
guides and explore these topics 
through animated activities, 
discussions and nature walks.
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NOUVEAUTÉ  
à venir en 2018  !

OCÉANS
D’un océan à l’autre,  
le Canada peut se vanter 
d’avoir le plus long littoral au 
monde, bordant les océans 
Pacifique, Atlantique et 
Arctique. Cette exposition 
de photographies géantes 
met en lumière toute la 
richesse et la beauté des 
milieux marins canadiens,  
à la fois fragiles et méconnus.

NOUVEAUTÉ  
à venir en 2018  !

MÉMORIAL DE  
LA BIODIVERSITÉ
Les écosystèmes sont 
fragiles et, à cause 
d’activités humaines ou  
par faute d’adaptation, 
certaines espèces 
disparaissent. Explorez 
cette exposition extérieure 
en plein cœur du parc 
Jean-Drapeau pour 
redécouvrir ces espèces 
disparues ou en péril.

NEW  
coming in 2018!

OCEANS
From coast to coast  
to coast, Canada boasts 
the longest coastline in 
the world, connecting the 
Pacific, Atlantic and Arctic 
oceans. This exhibition 
of giant photographs 
highlights the richness  
and beauty of Canada’s 
fragile and little known 
marine environments.

NEW  
coming in 2018!

BIODIVERSITY 
MEMORIAL
Ecosystems are fragile 
and some species are 
disappearing either 
because of a failure  
to adapt or because  
of human activity. Enjoy  
this outdoor exhibit in the 
heart of Parc Jean-Drapeau 
and rediscover these extinct  
or endangered species.

PARTENAIRES
Nous adressons des 

remerciements particuliers à  
nos différents collaborateurs : 

Garde côtière du Canada
Pêches et Océans Canada

Pratt & Whitney Canada 
Santé Canada

US National Park Service

PARTNERS
Special thanks  
to our different  
collaborators: 

Canadian Coast Guard
Fisheries and Oceans Canada
Health Canada
Pratt & Whitney Canada
US National Park Service



VAISSEAU  
SPATIAL TERRE
Nous vivons dans une société 
de consommation aux besoins 
illimités, mais aux ressources 
limitées. Avons-nous une 
planète de rechange pour 
soutenir ce mode de vie ? 
Sinon, avons-nous un plan B ? 
Voyagez dans l’esprit futuriste 
de Richard Buckminster Fuller, 
le visionnaire derrière cette 
icône montréalaise qu’est  
la Biosphère.

CECI N’EST PAS  
UN PARAPLUIE
Prix Gutenberg 2017

Bien que c’est le sujet 
de conversation numéro 
un pour briser la glace, 
comprenons-nous bien  
la science derrière le temps  
qu’il fait ? Découvrez  
les diverses facettes de  
la météo, les phénomènes 
planétaires imprévisibles qui 
en découlent et le rôle des 
météorologues de nos jours.

SPACESHIP 
EARTH
We live in a consumer  
society with unlimited needs, 
but limited resources. Do  
we have a backup planet  
to support this lifestyle?  
If not, do we have a plan B? 
Learn about the man who 
designed the Biosphere’s 
geodesic dome, Richard 
Buckminster Fuller, and  
his vision for the future.

THIS IS NOT  
AN UMBRELLA
Gutenberg Award 2017

The weather is the topic of  
choice for breaking the ice  
in a conversation, but do we  
really understand the science 
behind it? Discover many 
different aspects of the 
weather, the unpredictable 
planetary phenomena  
that it creates, and the role 
of today’s meteorologists.

ÉCOLAB
Libérez le chercheur  
en vous ! La Biosphère  
a besoin de votre expertise 
pour déterminer ce qui 
est le plus néfaste pour 
l’environnement entre  
la pollution de l’air et  
la pollution de l’eau.  
Un laboratoire interactif  
et actuel vous y attend  
pour dresser votre constat.

PLANÈTE MTL
Prix 2017 Summit Emerging  
Media Visionary Award

Montréal, métropole 
innovante, dynamique et 
festive fait face à de grands 
défis. Devenez maire de 
Montréal pendant quelques 
minutes et, à l’aide d’une 
maquette interactive, 
gérez les tempêtes de 
neige, les embouteillages, 
les événements 
internationaux, les projets 
environnementaux, etc. 
Réussirez-vous à administrer 
cet écosystème urbain et 
ses multiples imprévus ?

ECOLAB
Let the researcher in you 
come alive! The Biosphere 
needs your help! Which is 
worse: air or water pollution? 
Use the interactive and 
modern laboratory to test 
your hypothesis.

PLANET MTL 
2017 Summit Emerging  
Media Visionary Award

Montréal, an innovative, 
dynamic, culturally rich and 
festive metropolis, is facing 
major challenges. Thanks  
to an interactive model of  
the city, you can become 
the mayor of Montréal for 
a few minutes. Snowstorms, 
daily traffic jams, international 
events and environmental 
projects—will you succeed 
in managing this urban 
ecosystem and its  
many surprises?

ÉCHO 67
« En 67, tout était beau ! » 
Cinquante millions de 
personnes franchissaient les 
tourniquets de l’Exposition  
universelle et, pour l’occasion,  
plus de 800 bâtiments uniques  
s’élevaient dans le paysage 
montréalais. Cinquante ans  
plus tard, Écho 67 vous 
présente l’héritage 
environnemental et culturel 
de cette fête internationale. 
Des images, des témoignages 
et des objets de l’époque 
réveilleront la nostalgie  
des plus vieux et inspireront 
les plus jeunes.

HABITATS 2067
Rêvez l’avenir de la ville ! 
Cette exposition s’intéresse 
aux quartiers futuristes et 
écoresponsables imaginés 
au cœur des années 
soixante par Moshe Safdie, 
l’architecte d’Habitat 67, 
qui concilient qualité de 
vie et contexte urbain. 
Pourrons-nous migrer vers ces 
voisinages verts d’ici 2067 ? 
Le compte à rebours  
est commencé.

ECHO 67
“Everything was good in ’67!” 
Fifty million people passed 
through the turnstiles of the 
World Expo and 800 unique 
buildings were erected for 
the occasion to embellish 
the Montréal landscape. 
Fifty years later, Echo 67 looks 
back at the environmental 
and cultural legacy of the 
international fair. Pictures, 
testimonials and artifacts 
from the era will make older 
visitors nostalgic and inspire 
younger ones.

HABITATS 2067
Imagine the future of the city!  
This exhibit focuses on the 
futuristic and ecofriendly 
neighbourhoods envisioned 
in the 1960s by Moshe Safdie, 
the architect of Habitat 67, 
which offer quality of life in 
an urban environment.  
Will we be able to move to 
these green neighbourhoods 
by 2067? The countdown 
has begun.

TERRITOIRES 
INSPIRANTS; 
DES ANNÉES DE 
CONSERVATION  
ET DE PLAISIR 
Nouveau !

Des glaciers aux déserts,  
en passant par les demeures 
présidentielles et les 
monuments emblématiques, 
les terres du U.S. National 
Park Service englobent 
autant de sites naturels  
et sauvages que riches  
en histoire. Cette exposition 
photographique temporaire 
célèbre l’inauguration du 
deuxième siècle d’existence 
du U.S. National Park Service.
Présentée en collaboration avec  
le Consulat Général des États-Unis  
à Montréal et avec l’assistance  
du U.S. National Park Service.

FAÇONNER 
L’AVENIR
Prix d’excellence NUMIX 2016

Laissez la nature vous 
submerger et voyez 
comment les futures 
technologies de lutte 
contre les changements 
climatiques s’en inspireront 
demain. Grâce à son écran 
panoramique sur 360°,  
ce spectacle immersif vous 
propulsera dans un voyage 
sensoriel qui vous replongera 
assurément dans vos 
souvenirs d’enfance.

LANDS OF 
INSPIRATION —
YEARS OF 
CONSERVATION 
AND ENJOYMENT
New!

From glaciers to deserts,  
and presidents’ homes 
to iconic monuments, 
U.S. National Park Service 
lands include wild and 
natural areas and sites rich 
in history. This temporary 
photo exhibition celebrates 
the inauguration of the 
U.S. National Park Service’s 
second century.
Presented in collaboration  
with the Consulate General  
of the United States in Montréal 
and with the assistance of the 
U.S. National Park Service.

DESIGN  
THE FUTURE
NUMIX 2016  
Award-Winning Production

Immerse yourself in nature 
and discover how future 
technologies draw their 
inspiration from the natural 
environment in order to fight  
climate change. This 
immersive show, presented 
on a 360 degree panoramic 
screen, will take you on  
a sensory journey back to 
your childhood memories.

+1°C:  
WHAT 
DIFFERENCE 
DOES IT MAKE?
For 50 years, the global 
temperature on Earth has 
climbed nearly one degree. 
So, what difference does +1°C  
make? Scientists answer this 
and other questions about 
climate change. You will also 
see natural climatic and 
meteorological phenomena 
on a giant interactive globe 
of the Earth.

RENEWABLE 
ENERGY:  
TIME TO DECIDE 
Is it possible to have a world 
working on 100% renewable 
energy? Discover the many 
technologies of renewable 
energy production and  
try them out with  
interactive modules!

MUSÉE DE 
L’ENVIRONNEMENT
Laissez-vous charmer par ce monument 
emblématique de l’Exposition universelle 
de 1967 à Montréal. Située en plein cœur 
du parc Jean-Drapeau, la Biosphère 
offre des expositions captivantes sur les 
principaux enjeux environnementaux 
d’aujourd’hui et de demain. 

Nos expositions variées, parcours extérieurs, 
animations dynamiques, jeux interactifs, 
et expériences immersives et ludiques 
sauront vous épater !

Profitez-en pour admirer la vue imprenable 
sur Montréal, le fleuve Saint-Laurent et  
ses environs depuis le sommet du 
belvédère au 5e étage de la Biosphère. 
Vous rendrez votre entourage jaloux avec 
vos photos sur les réseaux sociaux !

ENVIRONMENT 
MUSEUM
You will be amazed by this iconic 
monument from the 1967 World’s Fair 
in Montréal. Located in the heart of 
Parc Jean-Drapeau, the Biosphere 
offers captivating exhibits on the major 
environmental issues of today and tomorrow. 

Various exhibitions, outdoor activities, 
dynamic animations, interactive games,  
as well as immersive and fun experiences 
await you!

Take the opportunity to admire  
the breathtaking views of Montréal,  
the St. Lawrence River and its surroundings 
from the top of the Biosphere's 5th floor 
lookout. Post your stunning photos  
and be the envy of your social  
network friends!

E X P O S I T I O N S
E X H I B I T S

+1°C :  
QU’EST-CE QUE  
ÇA CHANGE ?
La température globale sur 
Terre a grimpé de près d’un 
degré en 50 ans. Alors, +1 °C 
qu’est-ce que ça change ? 
Des scientifiques répondent 
à la question et démystifient 
les enjeux du changement 
climatique. Observez 
également des phénomènes 
naturels climatiques et 
météorologiques sur un globe 
terrestre interactif géant.

ÉNERGIES 
RENOUVELABLES : 
L’HEURE DES CHOIX 
Tout le monde rêverait  
d’une société composée 
à 100 % d’énergies 
renouvelables. Est-ce 
réalisable ? Venez découvrir 
les multiples technologies  
de production d’énergie  
et essayez-les au moyen  
de modules interactifs !


